
Tzedaká  t 5 u ˢ˵ˡ˴   

Mentir  t 24 u   ˶ ˵ ˷

Reprimenda   t 12 u    s ˥˩ˣ˸ 

El que habla obscenidades  t 25 u    s ˲ ˪ˣ˟ˮ 

Dar Berajot al público  t 23 u   ˸ˣ˩˶˟  

El que estudia y no cumple  t 34 u ˫˧˧˵ˬ ˞˪ˣ ˡˬˣ˪ˢ 

Honrar a los Padres  t 40 u   ˫˞ˣ ˟˞ ˡˣ˟˩ 

Shabbat  t 36 u  ˸˟˷  

Niddá y Mikve  t 55 u  s ˣ˵ˬˣ ˢˡˮ 

Shemirat HaBrit  t 57 u  ˸˧˶˟ˢ ˸˶˧ˬ˷ 

Los últimos días t 73 u   ˫ ˧ˬ˧ˢ ˸˧˶˥˞ 

9ǎŀ ƴƻ ƭŀ ŎǳƳǇƭƻΧ  t 60 u   ˪ ˣ˰ ˵˶ˣ˲ˢ  

Insectos y Gusanos t 66 u   ˫ ˧˰˪ˣ˸  

Afeitarse t 64  u    ˥ˣ˪˧ˠ  

Teshubá  t 70 u   s ˟ˣ˷˸ 

 ˟˶ˢ ˸ˣ˷˞˶˟ ˭ˠ˧ ˱˯ˣ˧˦˧˪˷"˞  

Tzitzit y Tefilín t 29 u   ˭ ˧˪˲˸ˣ ˸˧˴˧˴ 

El que influencia positivamente al público t 2 u  ˫ ˧˟˶ˢ ˸˞ ˢ˩ˤˬˢ 

Berajot al comer  t 62 u    ˭˧ˮˢˮˢ ˸ˣ˩˶˟  

Ver. 2.3 

Kadish  t 69 u  ˷ ˧ˡ˵ 

Separación y Recato t 42 u   ˸ˣ˰˧ˮ˴ˣ ˢ˷ˣˡ˵ 



όΧύ Si extrajiste algo valioso de lo carente, 
entonces serás como Mi propia boca.  

 

Rashi: 
· Si extrajiste algo valioso de lo carente:  si 
convertiste  a un malvado en una persona 
meritoria, acercándolo al camino del bien. 
· Serás como Mi propia boca: si Yo decreto (algo 
malo) tú lo podrás anular. 
 

Radak: 
· Si hiciste algo valioso de lo carente:  Si te 
esfuerzas por ellos para que se hagan buenos, 
si puedes hacer que los malvados quienes son 
despreciables se tornen en buenos y valiosos. 
 · Serás como Mi propia boca: lo que decretes y lo 
que digas sucederá, como si Yo mismo lo 
hubiera dicho.  

ˣ˦ ˢ˧ˬ˶˧- ˦˧  

ˢ ˶ˬ˞ ˢ˩ ˭˩˪' :  ˨˟˧˷˞ˣ ˟ˣ˷˸ ˫˞
˪˪ˣˤˬ ˶˵˧ ˞˧˴ˣ˸ ˫˞ˣ ,lˬ ˰˸ ˧ˮ˲˪ 
  ˢ˸˞ˣ ,˨˧ ˪˞ ˢˬˢ ˣ˟˷˧ ;s˧ ˢ˸ ˧˲˩

˫ˢ˧˪˞ ˟ˣ˷˸ ˞˪ 
 

˷˶"˧  

 ˫ˡ˞ ˞˧˴ˣ˸ ˫˞ - ˪˪ˣˤˬ ˶˵˧ ˞˧˴ˣ˸ ˫˞ˣ

˰˷˶ ˫ˡ˞ˬ ˭ˣˠˢ , ˣˮ˶˧ˤ˥˸˷˟˦ˣˬ˪  

 ˢ˸˞ˣ ˢ˶˧ˤˠ ˶ˤˣˠ ˧ˮ˞˷ - ˢ˧ˢ˸ ˧˲˩
ˢ˪˦˟ˬ 

 

ˡ˶"˵  

  ˥˧˶˦˸ ˫˞ˣ - ˪˪ˣˤˬ ˶˵˧ ˞˧˴ˣ˸ ˫˞ˣ

˫ˢ˧˪˰ ˨ˬ˴˰ ,˟˦ˣˬ˪ ˫˶˧ˤ˥ˢ˪ , ˞˧˴ˣ˸ˣ
˪˪ˣˤˬ ˶˵˧ ,˫˧˰˷˶ˢ ˟˧˷ˢ˪ ˪˩ˣ˸˷ 

˫˧˶˵˧ˣ ˫˧˟ˣ˦ ˫˟˧˷ˢ˪ ˫˧˪˪ˣˤ ˫ˢ˷ 

  ˫˧˧˵˸˧ ˶ˬ˞˸ˣ ˶ˤˠ˸˷ ˢˬ ς ˢ˧ˢ˸ ˧˲˩
ˣ˸ˣ˞ ˶ˬˣ˞ ˧ˮ˞ ˣ˪˧˞˩ 
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 El Tzadik tiene que buscar y perseguir a aquel que no cumple 
Mitzvot, para purificarlo y corregirlo, y de esta forma será 
considerado como si él lo hubiera creado. 
 

Todo el que se esfuerza por que alguien abandone su mal 
camino y se enderece, se vuelve superior a cualquier otra 
persona por tres motivos: causa el control y el doblego de las 
fuerzas espirituales negativas, eleva la honra de Hashem y 
mantiene a todos los diferentes mundos superiores e inferiores. 
También amerita ver hijos y nietos. Merece este mundo y el 
mundo venidero, y todos los ángeles enjuiciadores no pueden 
contra él. Y sale una voz celestial y anuncia: ¿Quién es este que 
creó nuevas criaturas y enderezó a los malvados? Cuando 
Hashem pregunta por él, aparecen dos ángeles servidores que 
ŀǘŜǎǘƛƎǳŀƴ ǎƻōǊŜ Şƭ ǇŀǊŀ ōƛŜƴΥ ά!ŦƻǊǘǳƴŀŘŀ Ŝǎ ǎǳ ǇƻǊŎƛƽƴέΦ ¸ ƭŜ 
llevan a 70 mundos de recompensas a los cuales solamente 
entra aquel que hizo de un malvado un servidor de Hashem.  
 

Si las personas supieran cuánta recompensa y beneficio amerita 
el que hace cambiar para bien a su compañero, la gente correría 
a buscar estas oportunidades, como si estuvieran corriendo por 
sus propias vidas.       Otzar HaZohar (Zohar II 128b) 

˶ˢˤˢ ˶˴ˣ˞ 
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 Es conveniente que sepas, que el mérito que  
logra una persona, incluso que haya alcanzado 
un nivel espiritual muy alto y que haya  
desarrollado un apego máximo a Hashem, e 
incluso que su carácter y conducta se acerque a 
la de nuestros Profetas, todavía no se compara 
con el mérito de aquella persona que enseña a 
la gente el camino correcto y los convierte en 
servidores de Hashem. 
 

Quien sólo se ocupa de su propio crecimiento 
espiritual, sus méritos serán limitados. Sin 
embargo,  aquel que también se encarga del 
crecimiento espiritual de los demás, sus méritos 
crecerán y se multiplicarán constantemente, 
proporcionalmente a todos los que haya 
influenciado.          Jobat HaLebabot ς Ahabat Iέ 

ˢ ˸˟ˢ˞ '  -  ˸ˣ˟˟˪ˢ ˸˟ˣ˥ 
 

  ˭˧ˬ˞ˬˢ ˸ˣ˧˩ˤ ˧˩ ˸˰ˡ˪ ˧˥˞ ˨˪ ˧ˣ˞˶ˣ
 ˸˧˪˩˸ˢ ˪˞ ˰˧ˠˬ ˢ˧ˢ˧ ˫˞ ˣ˪˧˲˞
  ˼˸˧ ˫˧˵˪˞˪ ˣ˷˲ˮ ˭ˣ˵˸˟ ˢ˵ˣ˥˶ˢ
  ˫˸ˣˡˬ˟ ˫˧˞˧˟ˮ˪ ˟ˣ˶˵ ˢ˧ˢ ˣ˪˞ˣ
 ˫˧˥˟ˣ˷ˬˢ ˫ˢ˧ˠˢˮˬˣ ˸ˣ˟ˣ˦ˢ
˞˶ˣ˟ˢ ˸ˡˣ˟˰˟ ˫˸ˣ˪ˡ˸˷ˢˣ  ,

ˣ˟ ˢ˩ˤˢ ˫˸˟ˢ˞ˣ , ˧ˬ ˸ˣ˧˩ˤ˩ ˫ˮ˧˞
ˢ˟ˣ˦ˢ ˨˶ˡ ˪˞ ˫ˡ˞ ˧ˮ˟ ˢ˶ˣˬ˷  ,
˞˶ˣ˟ˢ ˸ˡˣ˟˰ ˪˞ ˫˧˰˷˶ˢ ˶˷˧˧ˬˣ ,
  ˪˩˟ ˫˸ˣ˧˩ˤ ˶ˣ˟˰˟ ˫˧˪˲˩ˮ ˣ˧˸ˣ˧˩ˤ˷

˫˧ˮˬˤˢ ˪˩˟ˣ ˫˧ˬ˧ˢ 
 

˭˩ˣ ,˧˥˞ , ˣ˷˲ˮ ˞˪˞ ˭˵˸ˬ ˭˧˞˷ ˧ˬ
ˡ˟˪˟ ,ˢ˦˰ˬ ˣ˸˧˧˩ˤ ˢ˧ˢ˸ . ˧ˬˣ

˸ˣ˟˶ ˸ˣ˷˲ˮˣ ˣ˷˲ˮ ˭˵˸ˬ˷ ,  ˪˲˩ˣ˸
  ˭˵˸˧˷ ˢˬ ˪˩ ˸ˣ˧˩ˤ ˧˲˩ ˣ˸ˣ˩ˤ

  ˫ˮˣ˶˩ˤ ˣˮ˧˸ˣ˟˶ ˣ˶ˬ˞˷ ˣˬ˩ ˫˧ˢˣ˪˞˪
ˢ˩˶˟˪ :˫˧˟˶ˢ ˸˞ ˢ˩ˤˬˢ ˪˩ ,  ˭˧˞

ˣ˶ˬ˞ˣ ˣˡ˧ ˪˰ ˞˟ ˞˦˥ :  ˢ˩ˤ ˢ˷ˬ
˫˧˟˶ˢ ˸˞ ˢ˩ˤˣ ,  ˧ˣ˪˸ ˫˧˟˶ˢ ˸ˣ˩ˤ
 ˶ˬ˞ˮ˷ ˣ˟)ˠˮ ˫˧˶˟ˡ (ˢ ˸˵ˡ˴ '  ˢ˷˰

 ˶ˬ˞ˣ ˪˞˶˷˧ ˫˰ ˣ˧˦˲˷ˬˣ)ˡ˩ ˧˪˷ˬ  (
  ˸˩˶˟ ˞ˣ˟˸ ˫ˢ˧˪˰ˣ ˫˰ˮ˧ ˫˧˥˧˩ˣˬ˪ˣ

 ˶ˬ˞ˣ ˟ˣ˦)˟ ˧˩˞˪ˬ ( ˸ˬ˞ ˸˶ˣ˸
 ˶ˬ˞ˣ ˣˠˣ ˣˢ˧˲˟ ˢ˸˧ˢ)˟˧ ˪˞˧ˮˡ (

ˡ˰ˣ ˫˪ˣ˰˪ ˫˧˟˩ˣ˩˩ ˫˧˟˶ˢ ˧˵˧ˡ˴ˬˣ 
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 ˫ˡ˞ ˭˧˞ ˫˪ˣ˰˪

  ˢ˵ˡ˴ˢ ˭ˬ ˧ˮ˰ˬ

  ˞˪ˣ ˰˶ ˶˟ˡ ˞˪ˣ

 ˪˰ ˪ˠ˪ˠ˸ˬ ˵ˤ˧ˢ

 ˢˡ˧ 
  -˟ ˧ ˨ˣ˶˰  ˭˥˪ˣ˷"ˤˬ˶ ˡ  

Nunca una persona se va a 
empobrecer por dar 

Tzedaká, y nada perjudicial 
o dañino le sucederá por el 

cumplimiento de esta 
Mitzvá. 

 

Shulján Aruj ς Yoré Deá:  Capítulo 247, inciso 2 
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 ˸˞ ˢ˥ˣˡ ˢ˵ˡ˴ˢ

 ˸ˣ˷˵ˢ ˸ˣ˶˧ˤˠˢ

  ˸ˣˬˬ ˪˧˴˸ ˟˰˶˟ˣ

 ˰˶˧˞˷ ˣˬ˩

˸˧˲˶˴˪ :ˢˠˢ  ˞˧ˢˣ

˸˶˷˰ˬ (...)  

 -l ˧ ˨ˣ˶˰  ˭˥˪ˣ˷"ˤˬ˶ ˡ  

La Mitzvá de dar Tzedaká 
hace alejar decretos malos, e 
incluso salva de la muerte όΧύ. 
Y ella enriquece a la persona. 

   
 

Shulján Aruj ς Yoré Deá:  Capítulo 247, inciso 4 y 

comentario del  Ramá 
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˨ˣ˶˰  ˭˥˪ˣ˷  : ˦ˬ˶-  ˞  

ˢ˸ˮ˧˸ˮ ˶ˣ˰˧˷      :
  ˭˸˧ ˸ˠ˷ˬ ˣˡ˧ ˫˞
˫˧˧ˮ˰ˢ ˨˶ˣ˴ ˧˲˩ ,

 ˪˩ ˸ˠ˷ˬ ˣˡ˧ ˭˧˞ ˫˞ˣ
 ˷ˬˣ˥ ˡ˰ ˭˸˧ ˨˩
  ˭ˬ ˢˣ˴ˬ ˣ˧˯˩ˮ
  ˡ˥˞ˣ ˶˥˟ˣˬˢ

 ˸˧ˮˣˮ˧˟ ˢˡˬ ˢ˶˷˰ˬ
 ˢ˰˶ ˭˧˰ ˭˞˩ˬ ˸ˣ˥˲
 ˣ˶ˬ˞˷ ˢˤ ˷ˬˣ˥ˣ
 ˭˶˵ˢˬ ˢˮˣ˷˞˶ ˢˮ˷
 ˷ˬˣ˥ ˨˪˧˞ˣ ˭˞˩ˬ
ˢˮ˷ ˪˩˟ ˥˧ˣ˶ˢ˷ 

La cantidad de Tzedaká que debe dar es: 
 

-Si es una persona pudiente, debe de dar tanto 
como requieran los necesitados. 
-Si su condición económica es limitada, entonces 
debe de dar sólo hasta un quinto (20%) de sus 
bienes si desea cumplir la Mitzvá de la mejor 
forma, o 10% si desea cumplir la Mitzvá de una 
forma regular. Dar menos de esto se considera 
una conducta egoísta. 
-El primer año que cumpla con esta Mitzvá, este 
porcentaje debe ser calculado sobre el total de 
todos sus bienes. De ahí en adelante, los 
próximos años calcula el porcentaje sólo sobre 
las ganancias.  

Shulján Aruj ς Yoré Deá:  Capítulo 249, inciso 1 
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 Explicación de la Guemará de Baba-Batra 9B: 

 Todo el que persigue y busca dar 
Tzedaká, D-s le hace ganar dinero, y le 
da el mérito de poder dar esa Tzedaká a 
personas apropiadas, para que de esta 
forma pueda recibir recompensa por su 
acto.  
Y no como a aquellos que quieren 
cumplir la Mitzvá de Tzedaká pero no lo 
ameritan, que D-s les presenta gente 
no apropiada para recibirla, para que 
de esta forma no reciban recompensa. 
 

˦ ˞˶˸˟ ˞˟˟:  
 

...˶ˬ˞ˣ ˧˟˶ ˵˥˴˧ )...( ˪˩  
˱ˡˣ˶ˢ ˶˥˞ ˢ˵ˡ˴ ˷ˣˡ˵ˢ  
˨ˣ˶˟ ˞ˣˢ ˞˧˴ˬˬ x˪ ˸ˣ˰ˬ  
ˢ˷ˣ˰ˣ ˭ˢ˟ ˢ˵ˡ˴. ˟˶ ˭ˬ˥ˮ  
˶˟ ˵˥˴˧ ˶ˬ˞ ˷ˣˡ˵ˢ ˨ˣ˶˟  
˞ˣˢ ˞˧˴ˬˬ x˪ ˧ˮ˟ ˫ˡ˞  

˫˧ˮˠˣˢˬˢ ˸ˣ˷˰˪ ˭ˢ˪ ˢ˵ˡ˴  
˧ˡ˩ ˪˟˵˪ ˫ˢ˧˪˰ ˣ˶˩˷,  

˧˵ˣ˲˞˪ ˧˞ˬ? ˧˵ˣ˲˞˪ ˷˶ˡˡˬ 
ˢ˟˶, ˷˶ˡˡ ˢ˟˶ ˧˞ˬ ˟˧˸˩ˡ  
 ˣ˧ˢ˧ˣ ˫˧˪˷˩ˣˬ ˨˧ˮ˲˪ ˸˰˟  

˨˲˞ ˢ˷˰ ˫ˢ˟ ˶ˬ˞ ˢ˧ˬ˶˧ 
˧ˮ˲˪ ˷ˣˡ˵ˢ ˨ˣ˶˟ ˞ˣˢ ˣˮˣ˟˶  
˪˷ ˫˪ˣ˰ ]ˣ˪˧˲˞[ ˢ˰˷˟  

˭˧˲ˣ˩˷ ˸˞ ˭˶˴˧ ˭˧˷˵˟ˬˣ  
˸ˣ˷˰˪ ˢ˵ˡ˴ ˨˧ˮ˲˪ ˫˪˧˷˩ˢ 
˧ˮ˟˟ ˫ˡ˞ ˭ˮ˧˞˷ ˭˧ˮˠˣˢˬ ˧ˡ˩  

˞˪˷ ˣ˪˟˵˧ ˭ˢ˧˪˰ ˶˩˷.  
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˦ˬ ˢ˩ˣ˯:  

...  ˞˟ˢ ˪˩ ˶ˬ˞˸ ˞ˬ˷

  ˢˬ ˪˽˸ ˳˲ˣ˵ ˳ˣ˲˵˪
ˣˠˣ ˫˧˵˪˞ ˨ˡ˯˥ ˶˵˧'  

 

˷˶" ˧- ˳ˣ˲˵˪ ˞˟ˢ ˪˩ ˞ˬ˷:  

  ˡ˯˥ˣ ˢ˵ˡ˴ ˸ˣ˷˰˪ˣ

  ˭˧˵˧˲˯ˬˣ ˳˲ˣ˵

  ˫˧˷ˮ˞ ˣ˪ ˭˧˞˧˴ˬˬˣ

˸ ˨˩˪ ˫˧ˮˠˣˢˬ"  ˢˬ ˪

  ˟˪ ˸˸˪ ˨˧˶˴ ˶˵˧

  ˢ˧˶˥˞ ˱ˡ˶˪ˣ ˥ˣ˶˦˪ˣ

 ˢ˧ˣ˴ˬ ˢˮ˧˞˷ ˧˲˪

 ˢ˟ ˸ˣ˩ˤ˪ ˡ˧ˬ˸
 ˫˧ˮˠˣˢˬ˪ 

 
 Explicación de la Guemará de Sucá 4B: 

No todo el mundo amerita 
cumplir la Mitzvá de Tzedaká 

como es debido.  
Hay que prestar mucha atención 

y esforzarse para poder dar la 
Tzedaká  a aquellas personas 

que son realmente apropiadas 
para recibirla. 
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